
Ciprus beszámoló: 

Iskolánk  12 db X. és 2 db XI. Pék és sütőipari szakmunkás tanulója ERASMUS + projekt keretén belül, 

kísérő tanáraikkal, Részeg Ildikó és Tarczali Éva tanárnőkkel,  július 10 és 31. között  Paphos városában 

szakmai tapasztalatcserén vesznek részt, egy háromcsillagos szállodában: az AGAPINOR HOTELBEN, 

amely Páfosz óvárosában található. A szállás és a gyakorlat ugyanazon helyen van, egy csodaszép 

kilátással fűszerezve az itteni emberek kedvességét és segítőkészségét. 

Már az első héten a diákjaink nagyon ügyesen beilleszkedtek, egyrészük a konyhán gyakorolta a 

szakmát, a többiek pedig pincérként segítettek, mindezt napi három váltásban, váltakozva. Így mindenki 

kipróbálhatja, megtanulhatja úgy az ételkészítés fortélyait, mint a pincérkedést. Az első héten iskolánk 

igazgatónője, Ambrus Orsolya, is jelen volt, mint monitor. 

A munka mellett felfedezzük a csodaszép környéket, amely egy igazi ékszerdoboz a maga varázslatával 

és történelmével. Kis csapatunk nem csak szakmai tapasztalatokkal gazdagodik, hanem varázslatosan 

szép látnivalókkal és a titokzatos történelemmel is. 

 

I. hét 

Meglátogattuk a Coral öblöt, megmártóztunk a Földközi tengerben. Régészeti parkot (Archeological side) 

látogattunk meg, ahol csodaszép 3-5. századi mozaikokat figyelhettünk meg, itt található a római Odeon, 

ahol még ma is tartanak színházi előadásokat, a Saranta Kolones, amely egy romos középkori 

erődítmény, illetve itt található a város Világítótornya is.  

Egy régészeti múzeumba is betekintést nyerhettünk, ahol a Páfosz környékéről, a neolitikus kor és 1700 

közötti időszakból származó leleteket láttunk. 

Esténként ellátogattunk a páfoszi kikötőbe, ahol található az egykori erőd, amely a 13. században épült 

és a történelem során különböző szerepeket töltött be, volt börtön, őrtorony, sóraktár és most 

műemlékként szolgál. 

A szombaton (július 16.) ellátogattunk a csodaszép AVAKAS hasadékhoz (szurdok), amely Páfosztól kb 20 

km - re található. Itt egy nem mindennapi látvány tárul elénk. A helyenként mindössze 4 méter széles 

szakadékban tett túra a meredek, magas sziklafalak között csodálatos. A szurdok növényvilága rendkívül 

gazdag, borókabokrok, fenyő, oliva, pisztácia, füge, számtalan vadvirág található itt, de itt él a Centaurea 

akamontis nevű növény is, amely csak Cipruson található. 

 

II. hét 

Kis csapatunk kitűnően boldogult úgy a konyhán, mint pincérként. Már önálló feladatokat is kaptak, 

amelyeket ügyesen megoldottak és dicséretben részesültek. 

A szabadidőben pedig folytatódott Páfosz és környékének a felfedezése. A közlekedés a szervezett 

kirándulásokon kívül helyi buszjáratokkal történik. 

Szombaton egy újabb természeti csodát nézhettünk meg, amely Ciprus délnyugati partvonalán 

helyezkedik el. A tengerből emelkedik ki egy sziklacsoport, Afrodité sziklái. A legenda szerint a tenger 



habjaiból itt emelkedett ki Afrodité, a szerelem és a szépség istennője. A hagyományok szerint a párok, 

akik közösen körbe ússzák a híres sziklát, elnyerik az örök szerelmet. 

A természeti szépségek mellett, meglátogattunk egy újabb régészeti területet, Kouriont. Itt épület 

romokat, színházat tekinthettünk meg. A színház i.e 2. évszázadban épült és 3500 néző befogadását 

tette lehetővé, jelenleg is számos kulturális programnak biztosít helyszínt. Ugyanitt található Eustolios 

háza, amely a 4-5. században épült, padlóján csodaszép mozaikokat tártak fel, mintázata keresztény 

eredetre utal: virág, hal és madár. 

Ugyancsak szombaton egy másik városban is sétáltunk, amely feltehetően Ciprus legnagyobb városa, 

Limassol, amely egy pezsgő nagyváros, számos látnivalóval, amelynek hatalmas kikötője van, ezért 

Ciprus fontos hajózási központja. 

A vasárnapot egy Páfoszon található különleges és vallási emlékhely, a katakombák meglátogatásával 

zártuk, amelynek lejáratánál egy kívánságfa is található. A kívánságfa ágai színes rongydaraboktól 

roskadozik, amiket felajánlásként tesznek fel a hívők. A katakombákba be is lehet menni, és a hellén 

időszakból származó sírkamrákat lehet megtekinteni, sőt az egyik kamrában gyertyákat és ikonokat is 

találunk, hiszen ma is járnak ide imádkozni. 

 A II. héten sem maradhatott el a s környékbeli strandok meglátogatása a Venus és a Sodap “beach” ill. a 

Korall öböl. 

 

III. hét 

A harmadik héten, ami a gyakorlatot illeti nagyon ügyesek voltak a lányok. Önállóan készítettek 

különféle ételeket, a felszolgálás is hibátlan volt. Sikerült nagyon szépen beilleszkedni úgy a konyhán, 

mint a pincérkedés terén. 

A szabadidőben igyekeztünk pótolni azon érdekességek és látnivalók felfedezését, amelyekről a munka 

miatt a csapat egy része lemaradt. 

Pénteken ellátogattunk Ciprus fővárosába is, Nicosiába. Nicosia vagy Lefkosia a sziget központjában 

található, ez az egyetlen városa ciprusnak, amely messze van a parttól. A török megszállás központja is, 

amelyet a zöld vonal két részre oszt. Megnéztük az óvárost, amelyet 16. századi velencei eredetű fal vesz 

körül, sétáltunk a macskaköves utcákon, és csodáltuk a szebbnél szebb épületeket.  

 

 

Tarczali Éva, szaktanár 


